
GENERELLE TRANSPORTBETINGELSER JET WORLDWIDE APS/”CHRONOPOST INTERNATIONAL”

1. OMRÅDE

Nedenstående generelle betingelser fastlægger vilkårene for de transportydelser af dokumenter og genstande,
som CHRONOPOST INTERNATIONAL udfører.
CHRONOPOST INTERNATIONAL påtager sig herved at transportere pakker fra modtagelsesstedet til det aftalte
bestemmelsessted ved at benytte den rute, den fremgangsmåde og de transportører, vi måtte vælge.
Afsenders afgivelse af forsendelsesinstrukser indebærer afsenders ubetingede godkendelse af nærværende
generelle transportbetingelser.
Ingen agent eller underkontrahent, som CHRONOPOST INTERNATIONAL måtte antage, er bemyndiget til at
ændre bestemmelserne heri.
Det kontraktsmæssige forhold mellem parterne reguleres af nærværende generelle transportbetingelser, dog med
forbehold for eventuel anvendelse af internationale konventioner eller bestemmelser om offentlig orden.

2. TRANSPORTRESTRIKTIONER

Det er ifølge nærværende transportbetingelser forbudt at transportere varer, som omfattes af nationale
eller internationale regler om farligt gods.
Dette gælder også for alt gods, som ifølge sin natur eller emballering kan udgøre en fare for det omgivende
miljø eller for andre forsendelser.
Følgende i henhold til nedennævnte ikke udtømmende liste er ligeledes forbudt : juveler, ædelstene og
ædelmetaller, mønter, valuta, pengesedler, betalingsmidler (f.eks. kreditkort, bankchecks,
ihændehaverpapirer), dyr - være sig levende eller døde - skydevåben, narkotika, kunstværker,
publikationer eller audiovisuelle medier som er forbudt ved lov, planter, fødevarer og alkohol med
undtagelse af alkoholiske drikke.
Afsender forpligter sig herved til at informere CHRONOPOST INTERNATIONAL om enhver skjult egenskab
ved varen, som kan være af væsentlig betydning for transportens udførelse.
Såfremt afsenderen til CHRONOPOST INTERNATIONAL overdrager genstande, som CHRONOPOST
INTERNATIONAL vurderer ikke er egnet til transport, skal afsender holde CHRONOPOST INTERNATIONAL
skadesløs for ethvert krav, ansvar og udgifter, der måtte påføres CHRONOPOST INTERNATIONAL ved transport
af sådanne genstande. CHRONOPOST INTERNATIONAL er bemyndiget af afsender til at skille sig af med
sådanne genstande, på hvilken måde CHRONOPOST INTERNATIONAL måtte finde passende, og afsender
skal friholde CHRONOPOST INTERNATIONAL for ethvert ansvar i forbindelse med sådanne forsendelser.
Afsender bemyndiger CHRONOPOST INTERNATIONAL til i tilfælde af uheld at tage enhver forholdsregel,
som afsender finder passende for forsendelsen, herunder at opgive forsendelsen.

3. MEDKONTRAHENTENS FORPLIGTELSER

Indhold : Afsender er ansvarlig for alle oplysninger som er angivet på fragtbrevet, og i særdeleshed for beskrivelsen
af forsendelsens art og indhold og modtagernes adresser. Angivelse af alene et postboksnummer er
utilstrækkelig, og afsender skal angive fuldstændig adresse og/eller informationer i overensstemmelse med
sædvanerne i modtagerlandet for at sikre levering på normal måde. Afsender garanterer, at forsendelsen ikke
er i modstrid med nogen lovbestemmelse eller regel enten i afsendelses eller modtagerlandet, eller i et af forsendelsens
gennemrejselande.
Afsenderen forpligter sig til før aflevering af dokumentet, at beholde en kopi af materialet for at rekonstruktion eller
genfremstilling eventuelt kan finde sted.

Emballering : Afsender skal udføre indpakning i en lukket, robust emballage, og som opfylder de krav, indholdet
og transporten stiller. Undlader afsenderen dette, sker transporten på afsenders risiko.

Procedurer : Ved at overgive nærværende forsendelse til CHRONOPOST INTERNATIONAL udpeger afsender
hermed CHRONOPOST INTERNATIONAL til sin agent til udførelse af toldklarering (medmindre afsender
angiver en toldbroker på forsiden af nærværende fragtbrev). I nogle tilfælde kan lokale myndigheder kræve
yderligere dokumentation til bekræftelse af udpegelsen af CHRONOPOST INTERNATIONAL. Det er afsenderes
ansvar at fremskaffe passende dokumentation og bekræftelse, når der anmodes om dette. Afsender skal
betale alle omkostninger, som måtte påhvile modtageren i tilfælde af, at sidstnævnte undlader at betale disse.
CHRONOPOST INTERNATIONAL kan under ingen omstændigheder blive gjort ansvarlig for nogen handling
eller undladelse fra afsenderens eller toldmyndighedernes side.

Vægt : CHRONOPOST INTERNATIONAL forbeholder sig ret til at rette enhver difference i vægt eller volumen,
som denne måtte bemærke. Afsender bemyndiger herved CHRONOPOST INTERNATIONAL til at ændre de
fakturerede beløb, som følge af sådanne rettelser.
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4. UNDERSØGELSESRET

Afsender accepterer, at CHRONOPOST INTERNATIONAL eller enhver offentlig myndighed, inklusive
toldmyndighederne, til enhver tid har ret til at undersøge pakkerne som er overladt i afsenders varetægt, og
således at udøvelsen af denne ret ikke begrænser afsenders eneansvar for nøjagtigheden af afsenders angivelser .

5. LEVERING

Ved levering skal enhver beskadigelse eller mangel beskrives ved komplette og præcise forbehold, der skal
angives på forsendelsesdokumentet, dateres og underskrives.
Modtagerens digitaliserede underskrift og gengivelsen heraf skal udgøre bevis for pakkernes rette levering, og
parterne er enige om, at en sådan underskrift skal have samme retskraft som en konventionel underskrift på
papir.

6. ANSVAR

Tab og skade

CHRONOPOST INTERNATIONAL er ansvarlig for tab eller materiel skade, der påføres pakken under
forsendelsen og for manglende levering, undtagen i tilfælde af fejl, der kan tilskrives afsenderen eller
modtageren, force majeure, iboende defekter ved den transporterede vare eller utilstrækkelig emballering, hvilke
forhold frigør CHRONOPOST INTERNATIONAL for ansvar.
Med forbehold af nedennævnte begrænsninger, er CHRONOPOST INTERNATIONAL’s ansvar begrænset
til varens værdi på tidspunktet for modtagelsen hos CHRONOPOST INTERNATIONAL,
reparationsomkostningerne, eller omkostningerne til rekonstituering af dokumenterne.
Ovennævnte ansvar er ved fremlæggelse af dokumentation begrænset til :
DKK 100,00 pr. kg.
DKK 3.000,00 pr. kolli.
For internationale transporter gælder imidlertid følgende :
Hvis pakken sendes med fly, er CHRONOPOST INTERNATIONALS ansvar begrænset til SDR 16.5837 pr. kg
i henhold til Warszawa Konventionen.
Hvis pakken sendes med bil, er CHRONOPOST INTERNATIONALS ansvar begrænset til SDR 8.33 pr. kg
i henhold til Genève Konventionen.
Hvis ingen af de ovennævnte konventioner finder anvendelse, uanset af hvilken årsag, er ansvaret begrænset
til SDR 16.5837 pr. kg.

Forsinkelse

CHRONOPOST INTERNATIONAL påtager sig at gøre sit bedste for at udføre transporten inden for den aftalte
leveringstid.
I tilfælde af forsinkelse, som skal tilskrives CHRONOPOST INTERNATIONAL, og med respekt af bestemmelserne
i gældende love eller bekendtgørelser, er CHRONOPOST INTERNATIONALS ansvar begrænset til de
omkostninger, der er forbundet med transporten.
Omfanget af erstatning for skade
CHRONOPOST INTERNATIONAL er i intet tilfælde ansvarlig for skader, hvad enten det drejer sig om direkte,
hændelige, specielle eller følgeskader (herunder men ikke begrænset til driftstab), og uanset om
CHRONOPOST INTERNATIONAL havde kendskab til, at sådanne skader kunne opstå.

7. KRAV

De detaljerede forbehold, som modtageren måtte have anført på forsendelsesdokumentet ved modtagelsen,
skal vedlægges ved fremsættelse af ethvert krav på erstatning eller delvis tab. I modsat fald har klageren
bevisbyrden for, at skaden er sket under transporten.
Ethvert krav skal meddeles skriftligt til CHRONOPOST INTERNATIONAL inden for 21 dage efter leveringsdatoen.
Hvis modtageren accepterer forsendelsen uden anmærkning om skade på leveringsdokumentet, må
CHRONOPOST INTERNATIONAL antage, at forsendelsen blev leveret i god stand. Med henblik på at
CHRONOPOST INTERNATIONAL kan vurdere et erstatningskrav, skal indholdet, den originale
forsendelsesæske og emballage stilles til rådighed for CHRONOPOST INTERNATIONAL’s undersøgelse.
Ethvert krav skal begrundes og vedlægges bevis for den skade der er lidt (f.eks. fragtbrev, købsfaktura).
En reklamation kan kun modtages, hvis fragtprisen er blevet betalt.
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8. PRIS – BETALINGSBETINGELSER

Priserne indbefatter navnlig ikke afgifter, skatter, gebyrer eller indkomstskat skyldige i henhold til
bekendtgørelser af enhver art, især skatte - og toldregler, dog med undtagelse af lufthavnsskatter, idet disse
udtrykkeligt er inkluderet i prisen.
Betaling skal ske straks ved modtagelsen af pakken eller fakturaen for transporten. Der ydes ikke rabat for
betaling omgående eller forud.
Enhver forsinkelse med betaling eller manglende betaling skal automatisk og uden forudgående påkrav medføre,
at alle skyldige beløb straks forfalder til betaling med tillæg af renter i henhold til den gældende lovmæssige
sats og uden præjudice for krav på lovmæssig erstatning og andre omkostninger, som CHRONOPOST
INTERNATIONAL måtte ønske at fremkomme med. Renter skal tilskrives ethvert skyldigt beløb fra
forfaldsdagen, og indtil betaling finder sted.

9. LOVVALG

Parterne anerkender udtrykkeligt, at nærværende aftale skal henhøre under loven i det land, hvor
CHRONOPOST INTERNATIONAL har sit hjemsted.
Enhver tvist vedrørende udførelsen, fortolkningen eller ophøret af nærværende aftale henhører under de
kompetente domstole i det land, hvor CHRONOPOST INTERNATIONAL har sit hjemsted.


